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Art. 3

Le présent décret n’est pas soumis au referendum financier.

Art. 4
1 Le présent décret est publié dans la Feuille officielle.
2 Le Conseil d’Etat est chargé de délivrer les actes de naturalisation.

Art. 3

Dieses Dekret untersteht nicht dem Finanzreferendum.

Art. 4
1 Dieses Dekret wird im Amtsblatt veröffentlicht.
2 Der Staatsrat wird mit der Aushändigung der Einbürgerungsdokumente be-
auftragt.
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 Projet du 25.02.2010 

Décret 

du

relatif à la réélection collective de membres du pouvoir judiciaire 

Le Grand Conseil du canton de Fribourg 

Vu l’article 18 de la loi du 11 mai 2007 sur l’élection et la 
surveillance des juges ; 

Sur la proposition du Conseil de la magistrature du 22 février 2010; 

Décrète :

Entwurf vom 25.02.2010

Dekret 

vom

über die Wiederwahl von Mitgliedern der Gerichtsbehörden 

Der Grosse Rat des Kantons Freiburg 

gestützt auf Artikel 18 des Gesetzes vom 11. Mai 2007 über die Wahl 
der Richterinnen und Richter und die Aufsicht über sie; 

auf Antrag des Justizrat vom 22. Februar 2010; 

Beschliesst:

Article unique 
Sont réélus à la fonction qu’ils occupent actuellement, sans mise au 
concours, les membres du pouvoir judiciaire suivants :

Einziger Artikel 
Folgende Mitglieder der Gerichtsbehörden sind ohne Ausschreibung 
für die durch sie bis anhin ausgeführten Funktionen wiedergewählt : 

1. REIDY Thomas, suppléant auprès du Tribunal d’arrondissement de la Singine / Ersatzrichter beim Bezirksgericht Sense
2. MAGNE André, assesseur suppléant auprès du Tribunal des baux de la Gruyère, Glâne, Broye et de la Veveyse / Ersatzbeisitzer beim 

Mietgericht des Greyerz-, Glane-, Broye- und Vivisbachbezirks 
3. CORBOZ Pierre, juge auprès du Tribunal cantonal / Richter beim Kantonsgericht 
4. SCHNEIDER SCHÜTTEL Ursula, juge suppléante auprès du Tribunal cantonal / Ersatzrichterin beim Kantonsgericht 
5. AUDERGON François-Xavier, juge suppléant auprès du Tribunal cantonal / Ersatzrichter beim Kantonsgericht 




